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I. Introduction 


1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2299 (2016) du 
Conseil de securite, par laquelle celui-ci m’a prie de lui rendre compte tous les trois 
mois des progres accomplis par la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI) dans raccomplissement de toutes les taches dont elle est chargee. 11 
fait le point des principaux faits nouveaux ayant trait a l’lraq et des activites menees 
par les organismes des Nations Unies dans ce pays depuis la publication de mon 
rapport du 5 juillet 2016 (S/2016/592). 


II. Resume des principaux faits politiques recents 
concernant l’lraq 

A. Situation politique 


2. Le 15 aout, a la suite de la reprise de ses travaux, le Conseil des representants 
a approuve la nomination de cinq nouveaux ministres a la tete des Ministeres 
iraquiens du petrole, des transports, des ressources hydrauliques, de l’enseignement 
superieur et de la recherche scientifique ainsi que de la construction et du logement. 
D’autres nominations doivent encore etre confirmees, notamment aux fonctions 
clefs de Ministre de l’interieur, Mohammed el-Ghabban ayant demissionne le 
5 juillet, et a celles de Ministre de la defense et de Ministre des finances, le Conseil 
des representants ayant retire sa confiance a Khaled el-Obeidi et Hoshyar Zebari les 
25 aout et 21 septembre respectivement. La nomination d’An Nafi Aoussi aux 
fonctions de Ministre de la construction et du logement porte le nombre de femmes 
au Conseil des ministres a deux sur les 17 ministres dont la nomination a ete 
approuvee par le Conseil des representants. 


3. Les 30 juillet et 25 aout, respectivement, le Conseil des representants a adopte 
deux lois importantes (une loi sur l’interdiction du Parti baas et une loi d’amnistie 
generale), toutes deux s’inscrivant dans le cadre de l’accord politique national de 
2014 et du programme du Gouvernement iraquien. La premiere porte interdiction du 
Parti baas et de tout autre parti ou entite qui incite au racisme, au terrorisme, a 
l’ideologie takfiriste ou a l’epuration confessionnelle, en fait leur apologie ou les 
encourage. La seconde prevoit l’amnistie d’un certain nombre d’infractions 
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mineures et porte creation d’un mecanisme d’examen judiciaire qui, a la demande, 
peut permettre la revision d’un proces ou l’ouverture d’une nouvelle enquete si les 
procedures penales initiates ont ete engagees sur la base de temoignages anonymes, 
ou en cas d’aveux obtenus par la force. L’adoption de la loi d’amnistie generate a 
tout particulierement prete a controverse, d’importants desaccords ayant oppose les 
partis politiques quant a 1’exemption des crimes terroristes et aux restrictions 
supplementaires limitant la possibility de rouvrir une enquete au titre du mecanisme 
d’examen judiciaire. Les compromis de derniere minute entre 1’Alliance nationale et 
la Coalition des forces iraquiennes ont permis d’amender les articles les plus 
litigieux et d’adopter la loi. Un certain nombre de partis au sein de 1’Alliance 
nationale continuent de critiquer la loi, affirmant qu’elle conduira a la liberation de 
terroristes condamnes. 

4. Le Conseil des representants a continue d’examiner les allegations de 
corruption et de mauvaise gestion portees contre de hauts fonctionnaires du 
Gouvernement. Le l er aout, le Ministre de la defense qui etait alors en fonctions, 
Khaled el-Obeidi, a ete interroge par des parlementaires au sujet d’allegations de 
corruption et de concussion, notamment dans le cadre de contrats de defense. Au 
cours de cet interrogatoire, le Ministre a refute les accusations portees contre lui et 
accuse plusieurs parlementaires eminents, notamment Salim el-Jubouri, le President 
du Conseil des representants, de corruption dans le cadre de contrats militaires. En 
date du 2 aout, le Premier Ministre Haider al-Abadi a demande a la Commission 
pour l’integrite d’enqueter sur ces allegations. Le President du CDR a, quant a lui, 
prie, le 9 aout, le Conseil de lever son immunity pour qu’il puisse comparaitre 
devant le tribunal d’instruction charge d’examiner les accusations portees par le 
Ministre de la defense. A Tissue de la comparution du President du Parlement 
devant le tribunal d’instruction. Taction engagee contre lui a ete abandonnee. Le 
29 aout, apres la destitution du Ministre de la defense en date du 25 aout, le chef 
d’etat-major par interim de l’armee iraquienne, Othman el-Ghanimi, a ete nomine 
aux fonctions de Ministre de la defense par interim. 

5. Le 25 aout, le Ministre des finances qui etait alors en fonctions, Hoshyar 
Zebari, a ete interroge par le Conseil des representants au sujet d’allegations de 
detournement de fonds publics a des fins personnelles et de versement de fonds a la 
Region du Kurdistan, en violation de la loi de 2015 sur le budget federal. Le 
27 aout, le Conseil des representants a juge que les reponses fournies par Hoshyar 
Zebari ne suffisaient pas. Le 6 septembre, le Premier Ministre a declare que le 
Conseil avait outrepasse son role d’examinateur en tentant de destituer le Ministre 
des finances. Toutefois, le 21 septembre, le Conseil a adopte, par un vote au scrutin 
secret, une motion de defiance a Legat'd de M. Zebari. Celui-ci a annonce qu’il 
ferait appel de cette decision devant la Cour supreme federale. 

6. Les recentes manifestations en faveur de la reforme et de la lutte contre la 
corruption ont perdu en intensity par rapport a celles qui avaient eu lieu au debut de 
2016, ce qui est probablement du a Tessoufflement du mouvement de protestation et 
aux chaleurs record. Le 15 juillet, tous les regards se sont diriges vers Bagdad 
lorsque Moqtada el-Sadr a appele a organiser «une manifestation populaire 
pacifique de 1 million d’hommes » a la fin du ramadan. Cependant, le nombre de 
manifestants, compris selon les estimations, entre 50 000 et 70 000, a ete plus faible 
que prevu. 

7. A mesure des progres militaires realises dans la lutte contre l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (E11L) dans la province de Ninive, on a observe un regain de 


2/20 


16-18112 



l’interet manifesto par la communaute internationale et en Iraq a l’egard de 
1’elaboration d’un programme politique, humanitaire et de stabilisation visant a 
preparer la periode qui suivra la liberation de la ville de Mossoul et de la province 
de Ninive. En outre, des discussions politiques et militaires entre Bagdad et Erbil 
ont abouti a un accord sur la conduite des operations militaires et la composition des 
forces militaires en vue de la reprise de la province et de la ville. 

8. Le President iraquien, Mohammed Fouad Massoum, a use de ses bons offices 
pour convoquer des reunions de haut niveau avec un petit nombre d’acteurs 
politiques clefs afin de surmonter les dissensions et de susciter des progres sur les 
grands dossiers politiques, notamment en ce qui concerne les questions politiques et 
administratives qui devront etre reglees apres la liberation de Mossoul et Ninive, la 
reforme du cadre juridique electoral et le calendrier des elections. Ces efforts se 
poursuivent. 

9. S’agissant des elections, les discussions se sont intensifies entre les divers 
partis politiques au sujet du calendrier des elections aux conseils de province, 
prevues en avril 2017, et des elections au Conseil des representants, prevues en avril 
2018. Alors que certains partis soutenaient que les elections aux conseils de 
province devaient avoir lieu comme prevu en avril 2017, de nombreux autres ont 
propose qu’elles soient reportees et eventuellement tenues en meme temps que les 
elections au Conseil des representants en 2018 au nom de considerations 
securitaires, operationnelles et budgetaires. Les debats sur la question se 
poursuivent. 

10. L’lraq a realise des progres notables dans le renforcement des finances 
publiques. Le 19 juillet, le Conseil des ministres a approuve la loi sur la gestion 
financiere, qui est conforme au programme economique du Fonds monetaire 
international (FMI) dont l’objectif est de stabiliser l’economie iraquienne. Le 
Conseil des representants a examine cette loi en premiere lecture le 22 septembre. 
Le 10 septembre, la premiere revue de l’accord de confirmation approuve par le 
Conseil d’administration du FMI le 7 j uillet 2016 s’est achevee a Amman. Au terme 
des discussions, Fequipe du FMI et la delegation du Gouvernement iraquien, 
composee de representants des Ministeres des finances, du plan et du petrole ainsi 
que de la Banque centrale d’lraq, ont conclu que des progres suffisants avaient ete 
accomplis dans differents domaines, notamment la reduction des depenses, 
Famelioration de la transparence, la rationalisation des couts et Fexploitation de 
certaines ressources non petrolieres. 

11. Le 27 septembre, le Conseil des ministres a revise le projet de budget pour 
2017, le ramenant de 100 000 milliards de dinars iraquiens (quelque 83 milliards de 
dollars) a 90 224 milliards de dinars (quelque 75 milliards de dollars). II a porte le 
volume prevu des exportations de petrole de 3,6 millions de barils par jour a 
3,75 millions de barils par jour et leur prix, de 35 a 42 dollars le baril, ce qui reste 
inferieur de 1 dollar au prix recommande par le FMI. Le deficit budgetaire prevu 
pour 2017 est evalue a 5 608 milliards de dinars (quelque 4,5 milliards de dollars), 
ce qui est inferieur aux 12 000 milliards de dinars (quelque 10 milliards de dollars) 
estimes par le FMI. 

12. Les relations entre le Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region 
du Kurdistan se sont ameliorees. Le 29 aout, le Premier Ministre du Gouvernement 
de la Region du Kurdistan, Nechirvan Barzani, a conduit une delegation a Bagdad et 
s’est entretenu avec le Premier Ministre iraquien au sujet de la reprise des 



exportations de petrole et du partage des recettes y afferentes. Dans une declaration 
publiee le 9 septembre, le Ministere iraquien du petrole a precise que la reprise 
convenue des exportations de petrole s’inscrivait dans le cadre de l’accord petrolier 
initialement conclu entre le Gouvernement federal et le Gouvernement de la Region 
du Kurdistan en decembre 2014, relatif aux exportations de petrole de la province 
de Kirkouk a destination du port de Ceyhan (Turquie). Le 28 septembre, le 
President de la Region du Kurdistan, Massoud Barzani, s’est rendu a Bagdad pour la 
premiere fois depuis juillet 2013 et s’est entretenu avec le Premier Ministre, le 
President, le President du Conseil des representants et les chefs des formations 
politiques de l’lraq. Des questions d’interet commun ont ete examinees lors d’une 
reunion avec le Premier Ministre iraquien, notamment les preparatifs de la 
liberation de Mossoul et des questions financieres bilaterales. 

13. Les travaux en faveur de la reprise des activites du Parlement de la Region du 
Kurdistan, inactif depuis le 12 octobre 2015, n’ont guere progresse et les differends 
politiques dans la region n’ont pas cesse. Le 10 aout, le Parti democratique du 
Kurdistan a propose une initiative visant a relancer les negociations avec l’Union 
patriotique du Kurdistan, l’Union islamique du Kurdistan et le Groupe islamique du 
Kurdistan, initiative dont les resultats restent a demontrer. Dans le meme temps, 
l’Union patriotique du Kurdistan et le Mouvement Gorran ont poursuivi la mise en 
oeuvre de leur accord sur le renforcement de la cooperation signe en mai 2016. Le 
10 septembre, les deux partis ont annonce leur intention de constituer une formation 
unique au Conseil des representants. 


Securite 

14. Avec l’appui de la coalition internationale contre l’EHL, les forces de securite 
iraquiennes, les peshmergas, les forces de mobilisation populaire et des combattants 
locaux ont fait de nouveaux progres vers la reprise du territoire occupe par l’EHL en 
Iraq. 11s ont notamment remporte plusieurs victoires militaires dans la province 
d’Anbar et le long de l’axe traversant verticalement l’lraq, en direction de Mossoul. 
Entre le 23 et le 25 aout, les forces de securite iraquiennes ont lance une vaste 
operation de reconquete de la ville de Qayyara, au sud de Mossoul, et l’ont mene a 
bonne fin le 10 septembre. Les autorites iraquiennes ont annonce le 20 septembre le 
lancement d’une offensive ciblee en vue de reprendre la ville de Chirqat, dans la 
province de Salaheddin. Cette operation a ete couronnee de succes deux jours plus 
tard. Malgre ces avancees, l’EHL demeure actif a plusieurs endroits dans les zones 
alentour, du nord de Tikrit a Qayyara, notamment dans les faubourgs de Chirqat et 
de Beiji. 

15. Au cours de la periode consideree, la situation en matiere de securite etait 
instable dans l’ensemble de l’lraq. L’EllL, dont les ressources et le territoire n’ont 
cesse de se reduire, a commis en retour un nombre accru d’attentats terroristes. Au 
total, 44 attentats a la voiture piegee et attentats-suicides a l’explosif ont ete 
perpetres contre les forces de securite iraquiennes, faisant parmi elles 346 morts et 
249 blesses. L’EllL a continue de prendre quotidiennement pour cible des civils : on 
denombre a cet egard plus de cinq incidents par jour en moyenne dans le pays. Dans 
la seule province de Bagdad, 297 attaques a l’explosif ont ete signalees, tuant 427 
civils et en blessant 1 658 autres. 
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16. Durant la meme periode, les attaques visant les personnes deplacees ont ete 
frequentes. Ainsi, 83 civils sont morts et 100 ont ete blesses lors de 23 attentats a la 
bombe perpetres dans les provinces de Ninive, de Kirkouk et de Salaheddin. Le 
27 juillet, quatre personnes deplacees ont trouve la mort lors d’une attaque au 
mortier dirigee contre le camp de Salam, dans le quartier de Dora du sud de Bagdad. 

C. Evolution de la situation aux niveaux regional et international 

17. L’lraq a continue de cooperer avec ses voisins, avec la coalition internationale 
contre 1’EIIL ainsi qu’avec l’ensemble de la communaute internationale en vue 
d’obtenir un appui politique, economique, humanitaire et militaire dans la lutte qu’il 
mene contre 1’EIIL. Par ailleurs, le Gouvernement a continue d’ceuvrer a la 
realisation de ses objectifs de reconciliation nationale et de reforme, en se saisissant 
notamment de la question de ses contraintes budgetaires. L’lraq a garde un role actif 
au sein d’organisations multilaterales telles que la Ligue des Etats arabes et 1’Union 
parlementaire des Etats membres de l’Organisation de la cooperation islamique, 
dont l’lraq assume la presidence en 2016. 

18. Plusieurs hauts responsables du Gouvernement iraquien se sont rendus dans 
des pays de la region afin d’y approfondir les relations bilaterales de l’lraq et de 
solliciter aupres de ces pays un appui politique et militaire. Le Conseiller pour la 
securite nationale iraquien, Faleh Fayad, s’est rendu en Republique islamique d’lran 
le 16 aout afin de prendre part a un echange de vues sur les questions bilaterales de 
securite et d’autres questions y afferentes. Peu apres, le 21 aout, une delegation 
parlementaire dirigee par le President du Conseil des representants a rencontre le 
President de la Choura islamique et le Ministre iranien des affaires etrangeres afin 
de s’entretenir avec eux de questions de souverainete et du combat contre l’EHL. 

19. Apres la tentative de coup d’Etat en Turquie, le President iraquien a exprime le 
soutien de l’lraq aux institutions democratiquement elues en Turquie et a dit esperer 
un retour de la paix et de la stability dans ce pays. Le 25 aout, le Ministre syrien des 
affaires etrangeres, Walid al-Mouallem, s’est rendu a Bagdad oil il a rencontre son 
homologue iraquien, Ibrahim al-Jaafari, ainsi que le President et le Premier Ministre 
iraquiens, pour discuter de la situation en Republique arabe syrienne et de la lutte 
contre le terrorisme. En sa qualite de President de l’Union parlementaire des Etats 
membres de l’Organisation de la cooperation islamique, le President du Conseil des 
representants a participe au Sommet de la democratic et de la solidarity a Ankara, le 
l er septembre, et s’est entretenu a cette occasion avec son homologue turc Ismail 
Kahraman et le President de la Turquie, Recep Tayyip Erdogan, des prepara tifs de la 
liberation de la province de Ninive et de la ville de Mossoul, entre autres sujets. Ces 
efforts visant a ameliorer les relations avec les pays voisins ont toutefois enregistre 
un contretemps lorsque Bagdad a officiellement demande le remplacement de 
l’Ambassadeur d’Arabie saoudite a la suite de certaines declarations de ce dernier 
concernant les forces de mobilisation populaire iraquiennes. 

20. Le 8 aout, une delegation de l’Union patriotique du Kurdistan s’est rendue en 
Republique islamique d’lran afin de poursuivre les discussions sur un eventuel 
accord de construction d’un oleoduc. A la suite des affrontements armes qui ont eu 
lieu a plusieurs reprises entre le Corps des gardiens de la revolution islamique et le 
Parti democratique du Kurdistan a la frontiere entre l’lran et l’lraq, une delegation 
du Gouvernement de la Region du Kurdistan dirigee par son Ministre de l’interieur. 
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Karim Sinjari, s’est rendue le 14 aout a Teheran, oil elle a rencontre le Secretaire du 
Haut Conseil de la securite nationale de la Republique islamique d’lran, Ali 
Shamkhani, afm de s’entendre avec lui sur les moyens a mettre en oeuvre pour 
mettre fin a ces accrochages, lesquels ont pour l’instant cesse. 

21. Les 23 et 24 aout, le President de la Region du Kurdistan s’est entretenu a 
Ankara avec le President de la Turquie ainsi que son Premier Ministre, Benali 
Yildrim, de questions bilaterales relatives a l’economie et a la securite, ainsi que de 
la lutte contre l’EIIL. La Turquie a fait savoir lors de ces entrevues qu’elle entendait 
elargir son appui economique a la Region du Kurdistan et promouvoir son 
partenariat avec cette derniere dans le secteur de l’energie. 

22. 11 a ete fait etat, au cours de la periode consideree dans le present rapport, 
d’une baisse de l’activite militaire turque, y compris des frappes aeriennes contre 
les positions du Parti des travailleurs du Kurdistan (PKK) dans la Region du 
Kurdistan. Ces frappes visaient principalement certains districts des provinces de 
Dohouk et d’Erbil. Si aucune victime n’a ete signalee, des batiments et exploitations 
agricoles ont ete endommages. 

23. Au Sommet de la Ligue des Etats arabes, qui s’est tenu le 31 juillet a 
Nouakchott, le Ministre iraquien des affaires etrangeres a demande le retrait des 
troupes turques d’lraq. Dans le communique publie a Tissue du Sommet, la Ligue a 
souligne son attachement a l’unite et a Tintegrite territorial de l’lraq, auquel elle a 
offert de l’aider dans sa lutte contre l’EIIL alors que le Ministre iraquien de la 
defense qui etait alors en fonctions venait d’exprimer des preoccupations au sujet de 
la presence de troupes turques dans le nord du pays au moment des preparatifs de la 
liberation de Mossoul et de la province de Ninive. La coalition international contre 
TE11L a par la suite precise que, d’une part, la participation de troupes turques a la 
bataille pour la reconquete de Mossoul n’etait pas prevue et que, d’autre part, elle 
respectait la souverainete de l’lraq et n’y enverrait aucune troupe etrangere sans 
Taccord du Gouvernement iraquien. 

24. A Toccasion d’une reunion avec son homologue turc, tenue le 18 aout en 
marge de la dix-septieme Conference des chefs d’Etat et de gouvernement des pays 
non alignes, tenue sur Tile de Margerita (Republique bolivarienne du Venezuela), du 
13 au 18 septembre 2016, le Ministre iraquien des affaires etrangeres a reaffirme 
Timportance du retrait des troupes turques du territoire iraquien. Le 22 septembre, 
lors de son allocution devant la soixante et onzieme session de TAssemblee 
generale des Nations Unies a New York, le Premier Ministre iraquien a appele la 
Turquie a retirer ses forces armees du territoire iraquien, leur presence empechant 
selon lui la liberation de la province de Ninive. L’lraq et la Turquie ont entame des 
consultations et un dialogue bilateral afin de parvenir a une solution. 

25. Le 17 aout, le President iraquien a fait observer que la Federation de Russie 
avait re<;u Tautorisation d’utiliser sous certaines conditions Tespace aerien iraquien 
dans le cadre de ses frappes aeriennes contre TE11L en Republique arabe syrienne. 
Par la suite, lors du point de presse organise apres chaque reunion hebdomadaire du 
Conseil des ministres, le Premier Ministre iraquien a precise que les forces 
aeriennes russes emprunteraient des couloirs frontaliers et qu’il leur serait defendu 
de survoler les villes iraquiennes. 

26. Le 20 j uillet, mon Representant special et ma Representante speciale adjointe, 
Coordonnatrice residente et Coordonnatrice de Taction humanitaire ont assiste a une 
conference d’annonce de contributions pour l’lraq a Washington. Le Ministre 
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iraquien des affaires etrangeres representait son pays a cette conference, presidee 
par le Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique, John Kerry, et organisee 
conjointement avec l’Allemagne, le Canada, le Japon, le Kowei't et les Pays-Bas. 
Mon Representant special et ma Representante speciale adjointe, Coordonnatrice 
residente et Coordonnatrice de Faction humanitaire ont egalement assiste a la 
reunion pleniere des ministres des affaires etrangeres et de la defense de la coalition 
internationale contre l’EIIL, tenue le 21 juillet, ou les participants ont reaffirme leur 
determination a ebranler puis a vaincre l’EIIL et cherche a affiner leur strategie 
commune concernant les personnes ou groupes affilies a l’EIIL. L’lraq etait 
represente a cette reunion par ses Ministres des affaires etrangeres et de la defense. 


III. Bilan des activites de la Mission d’assistance 

des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe de pays 
des Nations Unies 

A. Activites politiques 

27. Mon Representant special a poursuivi ses contacts avec des representants du 
Gouvernement, des parlementaires, des partis politiques, des representants de la 
societe civile et des chefs religieux et communautaires afin de favoriser la tenue 
d’un dialogue politique sans exclusive et la reconciliation nationale. Au cours de 
reunions avec ses interlocuteurs iraquiens, il a rappele que la tolerance, la 
cooperation et la reconciliation nationale fondee sur l’egalite et la justice pour tous 
etaient indispensables pour que la paix et la securite soient durables. 11 a appele tous 
les acteurs politiques a redoubler d’efforts pour surmonter les divisions et a 
collaborer sans attendre dans le cadre d’un processus politique sans exclusive en 
vue de realiser des reformes de fond destinees a renforcer la gestion des affaires 
publiques, a lutter contre la corruption et a ameliorer les conditions de vie de tous 
les Iraquiens. Afin d’encourager le dialogue et une collaboration plus etroite entre le 
Gouvernement federal iraquien et le Gouvernement de la Region du Kurdistan, il a 
regulierement rencontre des representants des deux gouvernements pour les engager 
vivement a avancer sur les questions en suspens, telles que les exportations de 
petrole et le partage des recettes. 

28. Mon Representant special s’est entretenu avec des dirigeants politiques et des 
chefs de communautes ethniques et religieuses de leurs preoccupations quant aux 
graves consequences du conflit en cours contre l’EIIL pour les civils, en particulier 
les differentes communautes ethniques et religieuses d’lraq. Il a continue de prier le 
Gouvernement iraquien et la communaute internationale de faire tout ce qui est en 
leur pouvoir, dans le plein respect des dispositions applicables du droit international 
humanitaire et du droit international des droits de l’homme, pour mettre fin aux 
violations generalises et systematiques perpetrees par l’EIIL, qui peuvent 
constituer des crimes de guerre, des crimes contre I’humanite et des actes de 
genocide, et pour obtenir la liberation en toute securite des civils encore retenus 
captifs par l’EIIL, y compris les femmes et les filles issues de communautes 
minoritaires. Il a souligne la necessite de fournir un soutien d’ordres psychosocial, 
medical et autres, en particulier aux personnes ayant subi des violences sexuelles et 
l’esclavage sexuel. 11 a egalement encourage le Gouvernement iraquien a examiner 
les possibility d’amener l’EIIL a repondre de ses actes aux niveaux national et 
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international et a garantir la preservation des preuves pour qu’elles puissent un jour 
etre presentees devant une juridiction. 

29. Des atteintes aux droits de l’homme commises par les forces 
progouvernementales au cours d’operations de liberation ay ant ete signalees, mon 
Representant special a continue d’appeler le Gouvernement iraquien a mener des 
enquetes impartiales et efficaces sur les allegations de violence et a amener ceux qui 
ont commis des violations des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire a rendre des comptes. 11 a en outre souligne que les organes et 
institutions etatiques competents etaient tenus de faire regner et de garantir l’ordre 
public et la securite pour l’ensemble des citoyens iraquiens et qu’ils devaient 
continuer d’assumer cette obligation. 

30. En prevision des operations de liberation de la ville de Mossoul et de la 
province de Ninive, mon Representant special a rencontre des representants du 
Gouvernement federal iraquien et du Gouvernement de la Region du Kurdistan, des 
parlementaires de la province de Ninive, des representants de la communaute 
turkmene et d’autres communautes ethniques, ainsi que des chefs religieux et 
communautaires afin d’insister sur la necessite pour les autorites et les acteurs au 
niveau local d’accelerer la planification politique pour la periode qui suivra la 
liberation. 11 a souligne qu’il importait de proteger les civils et leurs biens au cours 
des operations militaires et a exhorte toutes les parties au conflit a tout faire pour 
respecter scrupuleusement le droit international humanitaire et permettre aux civils 
de quitter les zones concernees en toute securite et dans la dignite. 

31. Au cours de la reunion pleniere conjointe des ministres des affaires etrangeres 
et de la defense des pays membres de la coalition mondiale contre 1’EIIL qui s’est 
tenue le 21 juillet, mon Representant special a invite la communaute internationale a 
fournir en meme temps que l’assistance militaire un appui adequat aux operations 
humanitaires. 11 a en outre souligne que des efforts bien diriges dans les domaines 
de l’aide humanitaire, de [’attenuation des risques lies aux explosifs, de la 
stabilisation et de la remise en etat pouvaient aider a remporter une victoire durable 
sur l’EHL. La protection des civils doit etre l’element prioritaire de cette action. 

32. Le 10 aout, mes Representants speciaux adjoints ont pris la parole a la 
deuxieme Conference internationale sur les moyens psychologiques et mediatiques 
de combattre Daech, organisee a Bagdad par le Gouvernement iraquien. Mon 
Representant special adjoint aux affaires politiques a mis en avant le fait que la 
menace mondiale que represente l’EIIL continuait de se diversifier. 11 a egalement 
rappele qu’il importait de combattre l’ideologie et les activites de l’EIIL en menant 
une action sur plusieurs fronts et en diffusant des messages de contre-propagande en 
vue de lutter contre la radicalisation et l’extremisme violent. Ma Representante 
speciale adjointe, Coordonnatrice residente et Coordonnatrice de Taction 
humanitaire, a presente les mesures concretes que les forces de securite et les forces 
armees peuvent adopter pour proteger les civils dans les operations militaires a 
venir, notamment dans la ville de Mossoul. 

33. Le 11 aout, ma Representante speciale adjointe, Coordonnatrice residente et 
Coordonnatrice de Taction humanitaire et le Bureau du Premier Ministre ont signe 
un accord dont 1’objet est d’aider a renforcer les moyens dont dispose le 
Gouvernement pour deceler les affaires de corruption complexes impliquant des 
personnalites de haut rang, mener des enquetes a ce sujet et poursuivre en justice les 
personnes impliquees. Des progres ont ete accomplis vers la creation de deux 
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mecanismes de financement pour les reformes economiques, qui serviront a 
mobiliser le soutien des donateurs internationaux a l’appui des reformes au sein du 
Gouvernement federal iraquien et du Gouvernement de la Region du Kurdistan. Le 
26 septembre, le Gouvernement de la Region du Kurdistan et le Programme des 
Nations Unies pour le developpement (PNUD) ont signe un accord visant a activer 
le mecanisme de financement pour la reforme economique dans la Region du 
Kurdistan. A la date d’etablissement du present rapport, un accord analogue n’avait 
pas encore ete conclu avec le Gouvernement federal. 

34. Le Fonds des Nations Unies pour la population (FNUAP), le Fonds des 
Nations Unies pour l’enfance (UNICEF), l’Organisation des Nations Unies pour 
l’education, la science et la culture (UNESCO) et le PNUD travaillent avec le 
Gouvernement a Elaboration de programmes specialises de « deradicalisation » des 
jeunes. Sous la conduite du FNUAP, ces organismes mettent au point un projet 
pilote dont Eobjectif est de former des jeunes influents a la resolution des conflits et 
aux techniques de mediation. 

35. Le 23 septembre, mon Representant special pour Elraq a prononce une 
allocution a la ceremonie de signature du communique conjoint du Gouvernement et 
de [’Organisation des Nations Unies sur la prevention des violences sexuelles liees 
aux conflits et la maniere d’y remedier. Ma Representante speciale chargee de la 
question des violences sexuelles en periode de conflit, Zainab Bangura, et le 
Ministre des affaires etrangeres, M. el-Jaafari, en etaient les signataires; les Etats- 
Unis etaient representes par Sarah Sewall, Sous-Secretaire chargee de la securite des 
civils, de la democratic et des droits de l’homme. Mon Representant special a 
souligne qu’il incombait au premier chef au Gouvernement iraquien d’eliminer les 
violences sexuelles en periode de conflit et d’amener leurs auteurs a repondre de 
leurs actes. 11 a egalement souligne qu’il incombait a l’lraq d’elaborer un plan 
d’action afin de mettre en oeuvre 1’accord et a appele a la creation d’un organe 
interministeriel de haut niveau qui pourrait etre un partenaire de l’Organisation des 
Nations Unies, compte tenu, en particulier, de la suppression du Ministere des 
affaires feminines en 2015. 

36. Le 19 septembre, mon Representant special a participe a la manifestation 
parallele au niveau ministeriel intitulee « Lutter contre l’impunite : traduire Daech 
en justice », organisee conjointement par les Gouvernements de l’lraq, de la 
Belgique et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord au cours du 
debat de haut niveau de l’Assemblee generale a New York. Au cours des rencontres 
qu’il a organisees en marge de la session de l’Assemblee generale, il n’a eu de cesse 
de souligner qu’il serait essentiel d’amener les auteurs des crimes commis par 
1’EllL en Iraq a rendre des comptes pour rendre justice aux victimes et appuyer les 
efforts de reconciliation. 

37. Mon Representant special a collabore etroitement avec le bloc majoritaire au 
Parlement, l’Alliance nationale, et son president nouvellement elu, Amar el-Hakim, 
afin de faire progresser la reconciliation nationale. Le 2 octobre, le Conseil supreme 
de l’Alliance nationale s’est reuni pour approuver un document portant sur 
l’initiative pour un compromis national historique sur la paix sociale, redige par un 
comite compose de cinq membres de 1’Alliance, et a demande au Conseil politique 
de EAlliance d’examiner a son tour ce document. Le 5 octobre, mon Representant 
special a fait un expose au Conseil politique, a sa demande, dans le cadre du 
processus d’examen que ce dernier a engage. L’ambiance generale de la reunion 
etait positive et propice au dialogue. 
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B. Assistance electorale 

38. La MANUI a continue de fournir un appui technique a la Haute Commission 
electorale independante dans le cadre des preparatifs des elections aux conseils 
provinciaux en 2017, notamment pour soutenir le processus de mise a jour des listes 
electorales. La Haute Commission a cree 683 centres d’inscription sur les listes 
electorales dans 13 provinces aux fins de ce processus de mise a jour. Au cours de 
cette periode, elle a enregistre et mis a jour les donnees biometriques de 1 237 118 
electeurs. En outre, conformement a la loi sur les partis politiques (loi 36 de 2015), 
elle a entame la procedure d’enregistrement des partis politiques pour les prochaines 
elections. Au 25 septembre, 100 partis politiques (57 ayant participe aux elections 
de 2014 et 43 ayant ete fondes depuis lors) avaient depose une demande 
d’enregistrement. 

39. Les dirigeants politiques iraquiens ont continue de debattre des reformes a 
apporter au cadre juridique electoral. 11s ont exprime, en public et en prive, leur avis 
sur les domaines susceptibles de reforme, y compris les modifications a apporter au 
systeme electoral, la Haute Commission electorale independante et la diminution du 
nombre de sieges dans les conseils provinciaux. II a egalement ete recommande a 
l’occasion de plusieurs colloques sur le role des femmes, qui ont donne lieu a des 
rencontres et a des ateliers, de renforcer les dispositions actuelles de la Constitution 
afm de garantir qu’au moins 25 % des membres des organes elus soient des femmes. 
A cet egard, il a ete propose de reserver des sieges aux femmes candidates, en plus 
des quotas obligatoires. Le calendrier des elections aux conseils provinciaux et au 
Conseil des representants a lui aussi fait l’objet d’un important debat. 

40. La MANUI a coordonne la tenue d’une rencontre entre des representants de la 
Haute Commission electorale independante et des membres des cercles 
diplomatiques a Bagdad le 21 juillet dans les locaux de la Haute Commission. Mon 
Representant special adjoint aux affaires politiques a represente la MANUI a cette 
reunion, au cours de laquelle la Haute Commission a expose les preparatifs en cours 
en vue des elections aux conseils provinciaux. Les membres des cercles 
diplomatiques ont quant a eux reaffirme leur determination de soutenir le processus 
democratique en Iraq. 


C. Faits nouveaux et activites se rapportant aux droits de l’homme 

41. Le conflit arme, les actes de violence et le terrorisme ont continue d’imposer 
un lourd tribut a la population civile iraquienne. Pendant la periode consideree, la 
Mission a recense au moins 3 001 victimes civiles (967 morts et 2 034 blesses), ce 
qui porte le nombre total de victimes civiles en Iraq depuis le debut du conflit arme 
en janvier 2014 a au moins 71 123 (23 952 morts et 47 171 blesses). 

42. L’lraq continue de subir des attaques terroristes et autres actes de violence, a 
un rythme aussi soutenu que lors de la periode couverte par mon precedent rapport. 
Nombre de ces attaques ont ete le fait d’inconnus, mais l’EIIL en a revendique 
plusieurs. On peut citer, a titre d’exemple, l’attentat-suicide a la bombe du 24 juillet 
qui a cause la mort de 14 personnes et en a blesse 22 autres dans le quartier de 
Khadimiya a Bagdad. Le 28 aout, des individus portant des gilets d’explosifs ont 
vise un mariage celebre a Ain el-Tamr dans la province de Karbala, faisant au moins 
17 morts et 25 blesses, tous issus de la population civile. Le 5 septembre, 
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13 personnes ont ete tuees et 18, blessees, lors d’un attentat-suicide a la voiture 
piegee mene a Bagdad dans le quartier de Karrada. 

43. La MANUI a recju de nombreuses informations faisant etat de graves 
violations du droit international des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire commises contre des civils, notamment par 1’EIIL. Les membres de 
diverses communautes ethniques et religieuses, les femmes, les enfants, les 
personnes handicapees et les personnes agees demeurent particulierement 
vulnerables. 

44. La Mission a continue de recevoir des informations selon lesquelles LE11L 
enlevait, assassinait et persecutait ceux qui s’opposaient a son ideologie ou a son 
regime. Ainsi, le 30 juillet dernier, l’EHL aurait enleve 15 civils du district de 
Haouija dans la province de Kirkouk au motif qu’ils auraient coopere avec les 
forces de securite iraquiennes et aide des civils a fuir les zones qu’il controlait. Le 
31 aout, l’EHL aurait decapite neuf civils au moyen d’une tronijonneuse dans le 
district de Tell Afar (province de Ninive) apres qu’un tribunal autoproclame les a 
accuses d’avoir rejoint un mouvement de resistance. L’EllL a continue de prendre 
pour cible les personnes tentant de fuir les zones qu’il controle. On estime par 
exemple a plusieurs centaines le nombre de personnes deplacees qui ont essaye, les 
3 et 4 aout, de quitter les villages tenus par l’EHL dans le district de Haouija. Au 
moins 60 personnes auraient trouve la mort dans leur tentative de fuite ou apres 
avoir ete rattrapes par le groupe. 

45. 11 a de nouveau ete signale que, pendant la periode consideree, l’EIIL pourrait 
avoir utilise des agents chimiques militarises. Le 22 juillet, par suite d’attaques au 
mortier menees par 1’EIIL dans la region de Tell Afar, trois combattants peshmerga 
auraient souffert de difficultes respiratoires et de douleurs oculaires, l’un d’entre 
eux s’etant egalement plaint de brulures. Les 22 et 23 aout, l’EIIL aurait bombarde 
un village du sous-district de Qayyara dans la province de Ninive. Parmi les 
habitants du village, 20 personnes auraient souffert de difficultes respiratoires. La 
MANUI n’a pu verifier si des agents chimiques militarises avaient ete utilises. 

46. La MANUI a continue de recevoir des informations selon lesquelles des 
violations des droits de l’homme auraient ete commises par des groupes armes lies 
aux forces de securite iraquiennes, des membres des Peshmergas et de groupes 
apparentes. Le comite cree en juin par le Premier Ministre pour enqueter sur des 
disparitions qui auraient ete constatees a Fallouja n’a toujours donne aucune 
information quant a ses activites. 

47. Les autorites locales iraquiennes ont pris des mesures concernant les 
expulsions et les obstacles faits au retour des personnes deplacees dans les regions 
dont ils sont originaires. Ainsi, le 26 juillet, le conseil provincial de Babel a pris la 
decision de demolir les lieux de residence des personnes condamnees pour 
appartenance a l’EIIL, et d’expulser par la force les membres de leur famille de la 
province. Le 30 aout, le conseil provincial de Salaheddin a decide d’expulser de la 
province, pour une duree de 10 ans, toutes les families de personnes soupfonnees 
d’etre liees a l’EIIL et d’empecher le retour des families residant hors de la province 
des lors qu’un seul de leurs membres est associe au groupe. La MANUI a ecrit au 
Premier Ministre pour lui faire part de son inquietude face a cette evolution, 
soulignant que l’lraq, en tant que signataire du Pacte international relatif aux droits 
civils et politiques, ne peut agir en violation du droit humanitaire et des normes 
imperatives du droit international ni done imposer de telles peines collectives. 
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48. Les frappes aeriennes et les tirs d’artillerie ont continue de faire des victimes 
parmi la population civile. La MANU1 n’a cependant pu etablir avec certitude ni le 
nombre exact de victimes, ni la responsabilite de ces bombardements. Le 15 aout, 
deux frappes aeriennes ont vise les quartiers nord de Mossoul. La premiere a cause 
la mort de 8 personnes, dont 1 enfant, et fait 12 blesses; 8 membres de l’EHL ont 
egalement ete tues. La deuxieme, ayant touche un immeuble, a entraine la mort de 
5 civils et cause des blessures a 35 autres, parmi lesquels 3 enfants. L’EllL disposait 
d’un bureau dans cet immeuble, qui abritait aussi des bureaux civils et des 
commerces. 

49. L’lraq a continue d’appliquer la peine de mort aux personnes condamnees pour 
divers crimes qui en sont passibles. Des executions ont eu lieu a la prison centrale 
de Nassiriya dans la province de Dhi Qar. Quatre detenus auraient ete executes le 
17 aout. Le 21 aout, les autorites iraquiennes ont precede a l’execution de 
36 hommes condamnes pour avoir participe au massacre du camp Speicher en juin 
2014. Le 31 aout, sept etrangers condamnes pour appartenance a Al-Qaida ont eux 
aussi ete executes. Selon des informateurs et les medias locaux, trois autres 
etrangers auraient ete executes le 8 septembre a la prison centrale de Nassiriya. 
L’Organisation des Nations Unies a demande a maintes reprises au Gouvernement 
iraquien d’imposer un moratoire sur toutes les condamnations a mort et executions, 
compte tenu en particulier des failles du systeme de justice penale iraquien et du 
risque de non-respect des normes internationales en matiere de regularity des 
procedures et de droit a un proces equitable. 

50. La MANUI a continue d’etre informee ponctuellement de cas de recrutement 
et d’emploi d’enfants par des groupes armes. Le 31 aout, apres que des cas de 
recrutement d’enfants dans au moins un camp de deplaces lui ont ete signales, ma 
Representante speciale adjointe pour les affaires humanitaires a rappele dans une 
declaration qu’il est absolument inacceptable que des enfants participent a des 
combats armes. L’Equipe speciale pour la question du sort des enfants en temps de 
conflit arme, qui est copresidee par la Mission et le Fonds des Nations Unies pour 
l’enfance, a re<;u des informations faisant etat de 62 cas de violation des droits 
fondamentaux des enfants au cours de la periode allant du 1 er jnillet au 
25 septembre, qui concerneraient 151 enfants. La plupart des faits signales auraient 
eu lieu dans les provinces de Bagdad, d’Anbar et de Ninive au cours d’operations 
militaires. Seules 29 de ces allegations, concernant 42 enfants, avaient pu etre 
verifiees a la date d’etablissement du present rapport. 

51. Les meurtres et les atteintes a l’integrite physique sont restes les violations les 
plus frequemment signalees; il a ete confirme que 23 enfants avaient ete tues et 
15 autres, mutiles. Des informations selon lesquelles 89 autres enfants auraient ete 
tues et 18, mutiles, restent encore a verifier. Les deces d’enfants ont pour la plupart 
ete causes par des attentats a la bombe, principalement dans les provinces de 
Bagdad, Ninive et Salaheddin. L’Equipe speciale a egalement re<;u des informations 
faisant etat d’un attentat contre une ecole et de quatre autres perpetres contre des 
hopitaux pendant la periode consideree, et a pu verifier quatre cas presumes de 
recrutement et d’emploi d’enfants. 

52. Le 3 aout 2016, ma Representante speciale chargee de la question des 
violences sexuelles commises en periode de conflit a publie une declaration 
marquant le deuxieme anniversaire des evenements tragiques survenus a Sinjar, ou 
l’EHL a pris pour cible des civils, qui comprenaient de nombreux membres des 
communautes yezidies, ainsi que des membres des communautes turkmene et 
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shabak chiites et de la communaute chretienne, et soumis des centaines de femmes 
et de filles a des violences sexuelles, les ont reduites en esclavage, les ont enlevees 
ou en ont fait des victimes de la traite; le groupe poursuit encore ces activites a ce 
jour. Elle a exhorte tous les responsables religieux et communautaires de la region a 
faire usage de leur autorite morale pour aider les families et les communautes a 
comprendre que l’opprobre et la honte lies au viol ne doivent jamais frapper la 
victime mais bien l’agresseur. 

53. Le FNUAP a continue d’aider le Centre du Departement de la sante de la 
province de Dahouk a fournir 1’assistance medicale necessaire, notamment en 
matiere de sante mentale et de soutien psychosocial, aux personnes ayant subi des 
violences sexuelles. 11 a fait etat, a cet egard, d’une augmentation du nombre des 
signalements enregistres dans les lieux qui proposent ces services. Plus de 600 
personnes ont deja pu en beneficier, ce qui s’explique notamment par [’amelioration 
de la securite des services, la mise en place de moyens de transport, la participation 
de membres de la communaute yezidie au systeme de prise en charge et 
l’amelioration des dispositifs d’orientation. 

54. Le 20 juillet, l’Entite des Nations Unies pour l’egalite des sexes et 
l’autonomisation des femmes a lance, conjointement avec le Gouvernement de la 
Region du Kurdistan, un programme en faveur des femmes, de la paix et de la 
securite destine a intensifier les efforts deployes pour mettre en oeuvre le plan 
d’action national relatif a la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite. Dans le 
cadre de ce programme, les personnes ayant subi des violences sexuelles et sexistes 
auront acces aux services de protection disponibles dans les 26 bureaux locaux de la 
Direction generate de la lutte contre les violences faites aux femmes, relevant du 
Ministere de l’interieur du Gouvernement de la Region du Kurdistan. Le 
l er septembre, le Gouvernement federal iraquien et le Gouvernement de la Region 
du Kurdistan ont organise conjointement une conference a Erbil pour presenter les 
programmes d’application elabores par les differents ministeres concernant le plan 
d’action national. Ont assiste a la conference des representants du Gouvernement 
iraquien, du Gouvernement de la Region du Kurdistan, des organisations de la 
societe civile et de la communaute internationale. Les participants ont souligne que 
le manque de moyens financiers constituait l’un des principaux obstacles a la pleine 
application du plan d’action national. 


D. Camp Nouvel Iraq et camp Hourriya 

55. L’Organisation des Nations Unies a continue de suivre la situation humanitaire 
des residents du camp Hourriya. Les derniers residents du camp ont quitte l’lraq le 
21 septembre 2016, date qui marque l’achevement du processus de reinstallation de 
3 072 personnes hors de ce pays. La reinstallation de l’ensemble de la population du 
camp a ete possible grace a un accord et a l’octroi de fonds aux fins de la 
reinstallation de tous les residents hors d’lraq en 2016. 


E. Aide humanitaire, stabilisation et developpement 

56. La crise humanitaire qui sevit en Iraq reste l’une des plus complexes et des 
plus vastes du monde. Plus de 10 millions d’lraquiens ont actuellement besoin 
d’etre aides d’une maniere ou d’une autre. Chaque mois, les partenaires 
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humanitaires fournissent une aide a 1 million de personnes en moyenne partout dans 
le pays. D’ici a la fin de l’annee, selon l’ampleur et la duree des operations 
militaires a Ninive, on estime que 12 a 13 millions d’lraquiens auront besoin d’une 
aide humanitaire. 

57. Les combats restent synonymes de deplacement massif et de grave danger 
pour les civils. Depuis la mi-juin, plus de 100 000 civils ont ete deplaces et l’on 
estime que des centaines de milliers d’autres fuiront leur foyer dans les mois a 
venir. De nombreuses families deplacees se sont vues contraintes de parcourir de 
longues distances sous une chaleur extreme et dans des conditions eprouvantes afm 
de gagner un lieu stir. Lors de l’une des plus grandes vagues de deplacement au 
cours de la periode a l’examen, plus de 40 000 personnes ont cherche refuge au 
camp de Debaga, dans la province d’Erbil. Toutefois, des milliers d’hommes et de 
garfons qui ont ete soumis a des controles de securite ne peuvent pas rejoindre leur 
famille dans les sections principales du camp du fait du surpeuplement alarmant. 
Les families qui fuient les zones controlees par l’EHL font l’objet de controles de 
securite exerces par les autorites gouvernementales, et souvent aussi par des forces 
affiliees. Les informations provenant de sources fiables selon lesquelles des gar?ons 
et des hommes separes de leur famille et retenus dans des conditions penibles sur 
certains sites sont extremement preoccupantes. Les civils restent exposes aux tirs 
d’artillerie et aux feux croises. Le 18 aout, des obus de mortier ont touche un site de 
controle de securite au nord de Beiji, tuant 14 personnes et en blessant 35 autres, 
dont plus de 20 deplaces, d’apres les informations disponibles. 

58. Fait encourageant, les families qui etaient bloquees depuis novembre 2015 
entre les lignes de front a Test du mont Sinjar (province de Ninive) ont ete 
autorisees a quitter cette zone en juillet et reinstallees dans le camp de Debaga. Le 
retour des personnes deplacees dans leur foyer d’origine s’accelere. Sur les plus de 
3,4 millions de personnes deplacees depuis la montee en puissance de l’EHL, pres 
de 900 000 sont desormais de retour chez elles. Quelque 8 000 personnes ont deja 
regagne Fallouja, meme si la majorite des plus de 85 000 personnes qui avaient fui 
la ville en mai et en juin restent tributaires de l’aide humanitaire pour leur survie et 
vivent dans des camps et des sites a Amiriyet el-Fallouja, Flabbaniya et Khalidiya 
(province d’Anbar). 

59. Sous la direction de mon Representant special adjoint, Coordonnateur resident 
et Coordonnateur de Faction humanitaire, et en en etroite concertation avec les 
autorites gouvernementales a Bagdad et Erbil, les partenaires humanitaires se 
preparent aux consequences humanitaires des operations militaires qui vont etre 
lancees pour reprendre la ville de Mossoul. Dans le pire des cas, 1,2 a 1,5 million de 
personnes pourraient etre touchees pendant cette campagne militaire. En fonction de 
l’ampleur des destructions et du nombre de personnes deplacees, 1’operation 
humanitaire menee a Mossoul pourrait etre la plus vaste menee dans le monde en 
2016. 

60. En juillet, afm de preparer F operation de Mossoul, les partenaires 
humanitaires ont lance un appel eclair visant a recueillir 284 millions de dollars, la 
moitie seulement de ce montant ayant ete rei;ue a la fin du mois de septembre. Le 
financement d’elements clefs du plan de Mossoul, a savoir la construction de camps 
d’urgence, l’approvisionnement en eau et l’assainissement et les soins de sante, fait 
cruellement defaut. L’operation humanitaire dans son ensemble reste gravement 
sous-financee. En janvier 2016, [’Organisation des Nations Unies et ses partenaires 
ont lance un appel de fonds de 861 millions de dollars pour porter secours a 
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7,3 millions de personnes dans tout le pays. Jusqu’a present, 54 % des fonds 
necessaires, soit 463 millions de dollars, ont ete retjus. Plus de la moitie des 
programmes prevus en 2016 dans le cadre du plan d’action humanitaire ont ete 
supprimes ou n’ont pas du tout commence. Au cours des trois prochains mois, il 
sera mis fin a 64 autres programmes d’urgence humanitaire, a moins que les moyens 
necessaires ne soient mobilises. A la conference d’annonce de contributions pour 
l’lraq organisee le 20 juillet pour lever des fonds en faveur de l’aide humanitaire, de 
l’attenuation des risques lies aux explosifs et de la stabilisation, les promesses de 
contributions se sont elevees a plus de 2 milliards de dollars. 

61. Plus de 850 000 personnes deplacees depuis le debut du conflit avec l’EIIL 
sont rentrees chez elles dans les zones nouvellement liberees, dont 200 000 a 
Ramadi (province d’Anbar), liberee a la fin de l’annee 2015. Le mecanisme de 
financement du PNUD pour la stabilisation immediate a ete autorise a mener des 
activites dans 17 villes et districts liberes et a etendu ses operations aux zones 
recemment liberees de Ramadi, Fallouja et Karma dans la province d’Anbar, ainsi 
qu’a Qayyara dans la province de Ninive. Des milliers d’hommes et de jeunes gens 
recemment rentres sont employes dans des brigades chargees de degager les 
decombres et de remettre en etat les batiments et voies publics. Des subventions ont 
ete allouees a des centaines d’entreprises et des infrastructures publiques 
essentielles, notamment des centrales electriques, des reseaux electriques et des 
usines de traitement des eaux, ont ete remises a neuf. Une deuxieme serie de projets 
de stabilisation, axee sur des projets de moyenne envergure, a ete lancee, ce qui 
permettra de generer un grand nombre d’emplois dans les villes recemment liberees 
et de stabiliser les passages entre les districts liberes. 

62. La presence d’un nombre eleve de munitions non explosees et d’engins 
explosifs improvises continue de peser sur le rythme de la stabilisation. En faisant 
fond sur les priorites convenues dans le cadre du Groupe de travail gouvernemental 
pour la stabilisation, le Service de la lutte antimines de l’ONU a procede a des 
evaluations de la menace et effectue des operations de deminage dans les 
infrastructures principales, accelerant ainsi les operations de stabilisation a Fallouja 
et a Karma. Dans les centres d’accueil, il sensibilise les families deplacees au 
danger des mines pour garantir leur securite lorsqu’elles retournent dans les zones 
nouvellement liberees. En tant que chef de file du sous-groupe sur la lutte 
antimines, le Service a mis au point pour Mossoul un plan humanitaire de lutte 
antimines qui s’inscrit dans le cadre de Faction humanitaire a plus grande echelle. 

63. Le 17 juillet, le Comite du patrimoine mondial de l’UNESCO a inscrit les 
marais de Mesopotamie du sud de l’lraq et les trois sites sumeriens d’Our, Warka et 
Erido sur la liste du patrimoine culturel et naturel de valeur universelle 
exceptionnelle. Cette designation, qui couronne les efforts deployes pendant plus de 
10 ans par le Gouvernement iraquien, avec le concours de l’UNESCO, constitue un 
pas important pour ce qui est de garantir l’engagement national et l’aide 
internationale en vue de concilier la preservation d’un patrimoine fragile d’un point 
de vue environnemental et archeologique d’une part et le developpement 
economique d’une region pauvre d’autre part. 
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F. Securite et questions operationnelles 

64. Le systeme des Nations Unies continue d’intervenir dans un environnement 
tres dangereux et de mettre en oeuvre des programmes et des activites en donnant la 
priorite aux plus importants. A mesure que davantage de zones sont reprises a 
1’EIIL, les demandes adressees aux organismes des Nations Unies en matiere d’aide 
a la stabilisation et d’aide humanitaire continueront a augmenter. L’EIIL pratique 
une guerre de plus en plus asymetrique en attaquant des forces de securite et des 
cibles civiles partout en Iraq, et les programmes et le personnel des Nations Unies 
restent fortement exposes aux dommages collateraux. 

65. Le systeme de gestion de la securite des Nations Unies fonctionne toujours en 
collaboration etroite avec les organismes de securite de l’administration iraquienne 
afin de garantir le maintien des mesures de securite appropriees pour le personnel 
humanitaire pendant les operations de liberation du territoire tenu par l’EHL. 

66. La construction a Bagdad d’un nouveau complexe integre a l’usage du 
personnel de la MANUI et de l’equipe de pays des Nations Unies est en cours. 
Plusieurs centaines de bureaux et de logements supplementaires devraient etre 
disponibles d’ici a juin 2017, qui permettront d’accueillir davantage de personnel a 
Bagdad et de mieux executer le mandat prescrit. 


IV. Observations 

67. Le peuple iraquien continue d’exiger de fac^on claire des reformes politiques et 
economiques et la fin de la corruption. J’appuie les efforts que ne cessent de 
deployer a cet egard le Premier Ministre et le Gouvernement. Je salue les recentes 
nominations ministerielles visant a ameliorer la gouvernance et les services a la 
population et demande instamment que les portefeuilles qui restent a attribuer le 
soient dans les meilleurs delais. Je demande que ces changements soient effectues 
d’une maniere qui garantisse la continuity des institutions publiques et 
conformement a la Constitution ainsi qu’aux regies et procedures parlementaires. Ils 
doivent egalement donner lieu a un dialogue ouvert a tous et a des consultations 
avec les partenaires politiques, et avant tout repondre aux interets et aux besoins du 
peuple iraquien. 

68. Malgre les progres encourageants qui ont ete accomplis, le morcellement des 
forces politiques, les querelles qu’elles se livrent et leurs luttes intestines continuent 
d’entamer la capacite des dirigeants nationaux de s’unir pour le bien du peuple 
iraquien. Je me felicite des efforts que deploie le President pour forger 1’unite et le 
consensus parmi les dirigeants politiques du pays et je demande a ces derniers de 
mettre de cote leurs divergences pour agir dans l’interet national. 

69. Je note avec satisfaction les progres recemment accomplis dans 1’execution du 
calendrier legislatif du Parlement, avec notamment l’adoption d’une loi portant 
interdiction du Parti baas et d’une loi d’amnistie generale, qui sont toutes deux 
conformes a 1’accord politique national et au programme du Gouvernement. Cela 
constitue un pas de plus vers le renforcement de l’Etat. J’appelle de mes vceux 
l’adoption d’autres textes fondamentaux, notamment la loi sur la justice et la 
responsabilite. 
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70. J’engage de nouveau les dirigeants politiques de la Region du Kurdistan a 
surmonter leurs dissensions par le dialogue et a s’entendre pour mettre fin a 
1’impasse politique et normaliser rapidement le fonctionnement du Parlement 
regional. 11 est par ailleurs absolument necessaire que le Gouvernement federal et le 
Gouvernement de la Region du Kurdistan poursuivent leur dialogue constructif en 
vue de parvenir a s’entendre durablement sur les exportations de petrole et le 
partage des recettes y afferentes, la solde des peshmergas et d’autres questions 
pendantes. Un tel terrain d’entente permettra aux deux gouvernements de s’attaquer 
conjointement et efficacement aux problemes qu’ils partagent aujourd’hui et a ceux 
qui se feront jour apres la liberation de l’ensemble du territoire occupe par l’EHL. 
Je demande en outre aux deux parties de proposer conjointement des solutions 
viables pour l’apres-EIIL, notamment en ce qui concerne la question des frontieres 
internes contestees, qui soient avantageuses pour l’ensemble des communautes 
iraquiennes et respectent leurs droits constitutionnels. L’Organisation des Nations 
Unies reste disposee a preter son assistance a cet egard. 

71. Le Gouvernement iraquien continue de remporter regulierement des victoires 
militaires et de regagner du terrain sur 1’EIIL, tout en affirmant l’autorite de l’Etat. 
En meme temps que la planification des operations militaires, le Gouvernement et 
les acteurs locaux doivent accelerer la planification politique en prevision de la 
periode qui suivra la liberation du territoire occupe par 1’EIIL, en s’attelant aux 
questions de gouvernance, de maintien de l’ordre public et de gestion politique de la 
ville de Mossoul et du reste de la province de Ninive. Je demande a toutes les forces 
engagees dans la campagne de Mossoul de donner l’exemple en traitant les 
prisonniers et les civils conformement aux normes internationales des droits de 
l’homme, creant ainsi un climat propice a la reconciliation pour l’apres-EHL. 

72. J’exhorte les dirigeants de l’ensemble des groupes et communautes a tourner 
une nouvelle page de l’histoire de l’lraq, pour faire de la reconciliation nationale et 
de la paix une priorite absolue. 11 reste urgent de parvenir a un compromis politique 
national. La paix et la securite ne pourront etre durablement obtenues que si un 
dialogue serieux est engage, pour aboutir a un compromis historique auquel 
adhereront, dans un esprit d’egalite, de justice, de tolerance et de cooperation, les 
differents groupes et les differentes composantes du pays. 

73. J’invite instamment les dirigeants politiques iraquiens a se concerter en vue 
d’etablir un calendrier definitif pour la tenue des consultations electorates a venir et 
a donner des precisions sur le cadre juridique regissant ces consultations. C’est 
indispensable, car il faut que la Haute Commission electorate independante dispose 
de suffisamment de temps pour preparer les elections et que des indications claires 
soient donnees a cet egard au peuple iraquien. Je suis convaincu que les dirigeants 
iraquiens respecteront leurs engagements nationaux et internationaux, notamment en 
ce qui concerne la tenue d’elections credibles qui refletent la volonte du peuple, en 
adherant au principe de non-exclusion et en favorisant la participation et la 
representation des femmes dans la vie politique. L’Organisation des Nations Unies 
se tient prete a apporter a cet egard l’assistance technique necessaire. 

74. Tout en reconnaissant qu’il convient, compte tenu de revolution des realites, 
de reexaminer periodiquement les regimes et les cadres juridiques electoraux, je 
mets en garde contre un recours a de telles mesures en vue d’obtenir des gains a 
court terme, qui risquerait de destabiliser le systeme politique ou de marginaliser les 
petits partis politiques. Des debats pertinents, tenant compte des souhaits veritables 
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du peuple iraquien, devraient se tenir en vue de determiner s’il est reellement 
necessaire de modifier l’actuel cadre juridique electoral et, si tel est le cas, quelle 
forme devrait prendre cette modification. 

75. La situation des droits de l’homme en Iraq reste d’une maniere generale 
preoccupante. Les civils subissent chaque jour les effets du conflit arme, du 
terrorisme et des autres actes de violence. Ils sont toujours les principales victimes 
de la violence et le nombre de morts et de blesses reste eleve. Je continue de 
deplorer cette situation inacceptable et l’incessante effusion de sang en Iraq. Je 
demande a nouveau a toutes les parties de ne menager aucun effort pour proteger la 
vie des civils et j’exhorte les Iraquiens a demontrer leur force en restant unis. 

76. Je suis preoccupe par l’effet deletere que la violence exerce sur la jouissance 
d’autres droits, en particulier ceux des femmes, des enfants, des personnes 
handicapees et des membres des groupes ethniques ou religieux minoritaires. Les 
cadres legislates propres a garantir et proteger les droits de ces groupes vulnerables 
sont inexistants ou insuffisants. Je suis profondement preoccupe par le sort des 
personnes qui restent captives de l’EIIL, en particulier les milliers de femmes et 
enfants yazidis, et je demande a tous ceux qui sont engages dans la lutte contre 
celui-ci de veiller a ce que la liberation en toute securite de ces personnes soit un 
objectif prioritaire des operations militaires. D’autre part, je prie instamment les 
autorites iraquiennes competentes et les communautes d’accueil de preter l’appui 
voulu a ces femmes et ces enfants apres leur liberation afin de faciliter leur retour a 
la vie normale dans la dignite et leur pleine reinsertion dans leurs communautes. 

77. J’affirme a nouveau que les crimes commis par l’EIIL en Iraq, notamment 
dans le cadre d’une campagne systemique de violences sexuelles et sexistes, 
peuvent constituer des crimes de guerre, des crimes contre l’humanite, voire des 
actes de genocide. Je demande que les personnes impliquees dans de tels crimes 
soient traduites en justice et j’invite le Gouvernement ainsi que la communaute 
internationale a continuer d’aider les survivants et a mettre en oeuvre, aux niveaux 
international et national, les mecanismes de responsabilisation qui permettront de 
faire en sorte que les auteurs de crimes internationaux commis dans le cadre du 
conflit arme en Iraq soient amenes a repondre de leurs actes. En outre, je prie 
instamment le Gouvernement de mettre en oeuvre des politiques visant a lutter 
contre l’extremisme violent et, s’il y a lieu, d’executer dans le meme temps des 
programmes specialises pour venir tout particulierement en aide aux milliers de 
jeunes gens qui ont ete exposes a la radicalisation par l’EIIL, de sorte qu’ils 
puissent etre reintegres dans leurs families et leurs communautes. 11 sera essentiel 
de continuer a lutter contre l’ideologie de l’EIIL, meme lorsque l’integralite du 
territoire iraquien aura ete liberee. Dans l’immediat, il est indispensable de veiller a 
ce qu’aucun element de preuve ne soit endommage ou detruit. 11 convient de 
prendre des mesures pour faire en sorte que ces elements de preuve soient bien 
etayes et dument traites en vue de leur utilisation future dans d’eventuelles 
procedures judiciaires. Mon Representant special continuera de faciliter toute 
assistance internationale qui serait necessaire a l’appui de cette action. 

78. Je note avec satisfaction la recente signature du communique conjoint de 
l’Organisation des Nations Unies et du Gouvernement iraquien sur la prevention des 
violences sexuelles liees aux conflits et la maniere d’y remedier. Cela constitue une 
etape importante vers 1’adoption d’une approche systematique de la lutte contre ces 
violences, en particulier les actes commis par l’EIIL contre les communautes 
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minoritaires, qui infligent des souffrances indicibles aux civils et les obligent a 
s’enfuir de chez eux. Je demande au Gouvernement d’elaborer a bref delai un plan 
d’action et de designer line entite qui serait expressement chargee de tracer la voie a 
suivre pour mettre en ceuvre le communique conjoint. Je demande egalement au 
Gouvernement et a la communaute internationale de repondre aux besoins urgents 
des victimes de viol et des enfants issus d’un viol en matiere de services et de 
soutien aux moyens d’existence, comme il est preconise dans le communique 
conjoint. 

79. Le respect des droits a la liberte d’expression et a la liberte de reunion, qui 
constituent le socle d’un Etat democratique, doivent etre garantis en tant que partie 
integrante de revolution democratique et du processus de reforme en Iraq. J’engage 
instamment 1’Iraq a envisager de promulguer, en pleine conformite avec ses 
obligations internationales, une legislation solide qui protege ces droits et a mettre 
en place des politiques garantissant que les agents de la force publique soient 
dument formes au maintien de l’ordre lors de rassemblements publics pacifiques et 
que la population soit informee de ses droits et responsabilites. 

80. L’utilisation par l’EIIL d’agents chimiques militarises, dont il a ete fait etat a 
plusieurs reprises, reste une source de grave preoccupation. Je condamne de tels 
actes, qui sont interdits par le droit international, et demande instamment que les 
personnes les ayant commis soient traduites en justice. 

81. J’invite instamment les Gouvernements iraquien et turc a redoubler les efforts 
bilateraux qu’ils deploient pour trouver, en ce qui concerne la presence des troupes 
turques dans le nord de l’lraq, une solution mutuellement acceptable qui respecte 
pleinement les principes de souverainete et d’integrite territoriale de l’lraq et de 
non-ingerence dans ses affaires interieures, et qui garantisse que toutes les activites 
menees en Iraq soient coordonnees avec le Gouvernement iraquien et pleinement 
approuvees par celui-ci. 

82. Les activites civiles qui sont essentielles pour consolider les progres accomplis 
dans le cadre de la campagne militaire contre l’EIIL doivent beneficier d’une 
attention et d’un financement accrus. Les progres de la campagne militaire creent 
des besoins humanitaires supplementaires. Je demande aux Etats Membres de 
contribuer genereusement aux operations humanitaires. J’invite instamment les 
donateurs a repondre sans delai a l’appel eclair en faveur de Mossoul, afin que des 
preparatifs puissent etre faits en vue d’aider le million de personnes qui fuiront 
probablement la ville. Des ressources supplementaires, en quantite appreciable, sont 
egalement necessaires au titre du mecanisme de financement pour la stabilisation 
immediate etabli par le PNUD et pour le Service de la lutte antimines de l’ONU, 
afin de faire face aux besoins en matiere de stabilisation et d’attenuation de la 
menace due a la presence d’engins explosifs dans la ville. Ce sont la des elements 
essentiels pour confirmer les succes de la campagne militaire et pour jeter plus 
solidement les bases d’un Iraq pacifique et sur. 

83. Je salue Faction menee pour stabiliser les zones nouvellement liberees et 
souligne qu’il importe de faire en sorte que les conditions soient reunies pour le 
retour volontaire des families deplacees en toute securite et dans la dignite. Je 
mesure l’etendue des efforts qu’il faudra deployer a Mossoul et dans les 
communautes des provinces d’Anbar, de Diyala, de Ninive et de Salaheddine pour 
reconstruire les batiments et installations publics et prives, relancer les services 
publics et revitaliser F economic locale. Je demande instamment aux Etats Membres 
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de contribuer au mecanisme de financement pour la stabilisation immediate etabli 
par le PNUD. 

84. Je me felicite de la recente inscription des marais de Mesopotamie du sud de 
l’lraq sur la liste du patrimoine mondial de l’UNESCO, et invite l’lraq a y voir un 
encouragement a redoubler d’efforts pour preserver son patrimoine naturel et 
culturel. 

85. Je note avec satisfaction que la reinstallation de plus de 3 000 residents du 
camp Hourriya est achevee, conformement a la demande du Gouvernement iraquien. 
Je tiens a remercier ma Conseillere speciale, Jane Holl Lute, de ses bons offices qui 
ont abouti au reglement de cette question humanitaire. J’exprime egalement ma 
gratitude aux Etats Membres et aux organisations internationales qui ont appuye ces 
efforts. 

86. Enfin, je tiens a remercier mon Representant special, Jan Kubis, et le 
personnel des Nations Unies en Iraq de 1’action qu’ils menent pour aider le 
Gouvernement et le peuple iraquiens. Je ne doute pas que les partenaires 
internationaux de l’lraq, notamment ses voisins, continueront d’aider mon 
Representant special a s’acquitter de ses fonctions. 
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